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Delegacijoms priede pateikiamas 2022 m. birželio 17 d. posėdyje Tarybos priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. 

vertinant, kaip Graikija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis nuostatas 

grąžinimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. rugsėjo 27 d.–spalio 1 d. atliktas vertinimas, kaip Malta taiko Šengeno acquis 

nuostatas grąžinimo srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2022) 

1300 priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant 

vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) naujai įsteigtas Grąžinimo padalinys, kurio tikslas – prisidėti prie grąžinimo didinimo, ypač 

daug dėmesio skiriant savanoriško grįžimo rėmimui, siekiant užtikrinti humanišką, 

veiksmingą ir tvarų neteisėtų migrantų grąžinimą, laikomas itin aktualiu aspektu; 

(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių turi imtis Malta, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis 

Šengeno acquis, visų pirma Direktyvos 2008/115/EB, pirmenybė turėtų būti skiriama toliau 

nurodytų 1, 2, 6, 7, 8, 9 ir 12 rekomendacijų įgyvendinimui; 

(4) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių nacionaliniams 

parlamentams. Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Malta pagal Reglamento (ES) 

Nr. 1053/2013 16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą, kuriame būtų pateiktas 

visų rekomendacijų, kaip pašalinti vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, sąrašas, ir tą 

veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Maltai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

Grąžinimo procedūros 

1. Iš dalies pakeisti sprendimų grąžinti tekstą, kad į juos būtų įtraukta aiški prievolė grįžti, 

kaip nustatyta Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 4 punkte. 

2. Užtikrinti, kad į sprendimus grąžinti, kurie daro poveikį nepilnamečiams, būtų įtrauktas 

atitinkamo nepilnamečio padėties ir geriausių vaiko interesų vertinimas. 

3. Imtis priemonių užtikrinti, kad grąžinamiems asmenims galėtų būti nustatomas 

savanoriško išvykimo laikotarpis, užtikrinant, kad tai būtų laikoma prioritetine grįžimo 

galimybe, kaip nustatyta Direktyvoje 2008/115/EB. 
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4. Padidinti darbuotojų, dalyvaujančių su grąžinimu susijusioje veikloje, skaičių, kad būtų 

užtikrinti pakankami ištekliai sprendimams grąžinti priimti ir jų vykdymui užtikrinti. 

Draudimai atvykti 

5. Individualiai vertinti kiekvieno trečiosios šalies piliečio, kuriam taikomos grąžinimo 

procedūros, atvejo aplinkybes, siekiant nustatyti konkrečią ir tinkamą draudimo atvykti 

trukmę, kaip reikalaujama pagal Direktyvos 2008/115/EB 11 straipsnio 2 dalį. 

6. Kiekvienu atskiru atveju ex officio iš anksto nustatyti fiksuotą draudimo atvykti trukmę, 

kaip reikalaujama Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 6 punkte. 

Procedūrinės apsaugos priemonės 

7. Užtikrinti, kad visuose sprendimuose grąžinti ir sprendimuose sulaikyti būtų nurodomos 

faktinės priežastys, kaip reikalaujama pagal Direktyvos 2008/115/EB 12 straipsnio 1 dalį ir 

15 straipsnio 2 dalį. 

8. Imtis priemonių užtikrinti, kad trečiųjų šalių piliečiai galėtų praktiškai naudotis galimybe 

pateikti apeliacinį skundą dėl sprendimų, susijusių su grąžinimu, taip, kad nebūtų 

pažeidžiamos jų teisės į veiksmingą teisinę gynybą. Be to, užtikrinti, kad tokių skundų 

pateikimo terminas būtų aiškiai suformuluotas ir pagrįstas, kad trečiųjų šalių piliečiai 

galėtų veiksmingai naudotis savo teise į veiksmingą teisinę gynybą pagal ES pagrindinių 

teisių chartijos 47 straipsnį. 

Sulaikymas 

9. Užtikrinti, kad sulaikymas būtų taikomas tik kaip kraštutinė priemonė, be kita ko, didinant 

veiksmingų švelnesnių prievartos priemonių prieinamumą ir taikymą. 

10. Imtis priemonių užtikrinti, kad teisminė sulaikymo peržiūra taip pat apimtų priemonės 

proporcingumo vertinimą, kaip nustatyta Direktyvos 2008/115/EB 15 straipsnio 2 dalyje, ir 

kad visais atvejais, kai sulaikymo laikotarpiai pratęsiami, sprendimams sulaikyti būtų 

taikoma teisminė priežiūra, siekiant patikrinti, ar tebetenkinamos sulaikymo sąlygos pagal 

Direktyvos 2008/115/EB 15 straipsnio 3 dalį. 



 

 

10401/22   rl/nva 5 

 JAI.B  LT 
 

11. Užtikrinti, kad svarstant sulaikymo pratęsimo klausimą būtų išklausomas sulaikytasis, kad 

sprendimas būtų priimamas raštu, nurodant faktines ir teisines priežastis, ir kad 

sulaikytajam būtų pranešama apie peržiūros rezultatus. 

12. Užtikrinti, kad materialinės sulaikymo sąlygos ir sulaikymo tvarka sulaikymo centruose 

visada atitiktų pagrindinių teisių standartus ir atspindėtų laisvės atėmimo pobūdį, 

užtikrinant pakankamą gyvenamąją erdvę, tinkamus baldus ir higienos sąlygas, tinkamą 

privatumą, galimybę anonimiškai teikti skundus, pakankamą ryšį su išoriniu pasauliu, 

galimybę užsiimti laisvalaikio veikla ir turėti prieigą prie lauko erdvės. 

13. Imtis priemonių, kad sulaikytiesiems būtų teikiama visa būtina informacija apie jų teises ir 

pareigas, taikomas jiems būnant sulaikymo centre, ir užtikrinti, kad informacija būtų 

sistemingai prieinama, be kita ko, pateikiant rašytinę kopiją ir (arba) užtikrinant, kad ji 

būtų matoma bendrose centro patalpose. 

14. Atlikti individualų rizikos vertinimą dėl būtinybės naudoti sulaikytųjų suvaržymo 

priemones ir nesinaudoti tokiomis priemonėmis sistemingai. 

Priverstinis grąžinimas 

15. Imtis priverstinio grąžinimo stebėsenos sistemos veiksmingumo didinimo priemonių, 

išplečiant stebėsenos veiklos aprėptį, kad vykdant visų rūšių priverstinį grąžinimą ji apimtų 

visus priverstinio grąžinimo operacijos etapus. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas /Pirmininkė 
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